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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): lepóte
Arrieta: xiβóśó, mákur,̄ *tontorð̄ún, *tʃepóśo
Bakio: kork̄oβaðú
Bermeo: dziβośáu̯
Berriz: kork̄óβo, lepóβiʒúr,̄ tʃépa
Bolibar: mákur ̄(?), *tʃepóśo
Busturia: lepóu̯rt̄en
Dima: tʃepóśo
Elantxobe: koŋkór,̄ *tʃepóśo
Elorrio: tʃepóśo, *lepótʃa
Errigoiti: tʃepóśo, xiβóśo, *lepóurt̄en
Etxebarri: xiβóśo, *lepómakur̄
Etxebarria: lepótʃa, kark̄árau̯
Gamiz-Fika: tʃepóśo
Getxo: tʃepośó
Gizaburuaga: lepóta
Ibarruri (Muxika): lepóta
Kortezubi: lepóta
Larrabetzu: tʃepóśo, *lepóker̄
Laukiz: tʃepóśo
Leioa: tʃepośú, xiβośó, śoɲulari, *lepómakur̄
Lekeitio: ǰiβóśo
Lemoa: lepoko árt̄o (?), lepomákur,̄ 

*lepó:ker̄
Lemoiz: tʃepośó
Mañaria: xiβóśo, *tʃepóśo
Mendata: lepóta, tʃépo
Mungia: xiβóśo, *tʃepóśo
Ondarroa: kórk̄otʃ, *lepóta
Orozko: xiβóśo, *kakótu, *lepóker̄
Otxandio: ǰiβóśo, *lépoto
Sondika: lepóker ̄
Zaratamo: xiβóśo, tʃepóśo, *lepó:ker (?)
Zeanuri: xiβóśo, tʃepóśo, *lepomákur̄
Zeberio: xiβóśo
Zollo (Arrankudiaga): tʃépośo, lepómakur ̄
Zornotza: tʃepóśo, *lepóte

Araba

Aramaio: kórk̄oβau̯, *lépomakur̄

Gipuzkoa

Aia: βiskárɔ̄kɛŕ,̄ *βiskárk̄oŋkɔŕ ̄
Amezketa: xiβóʃó, *tʃalkɔŕ ̄
Andoain: xíβośó, tʃalkór ̄
Araotz (Oñati): βiʃkárōker ̄

Arrasate: xeβóśo
Arroa (Zestoa): kɔrk̄óʃ, *koŋkɔŕð̄ún
Asteasu: tʃálkɔŕ ̄
Ataun: tʃalkɔŕ,̄ *tontɔrð̄ún
Azkoitia: kɔŕk̄oʃ
Azpeitia: βiskárɔ̄kɛŕ,̄ kɔrk̄óβeró, *kɔrk̄ɔʃ́
Beasain: tʃalkɔŕ,̄ xiβóʃo
Beizama: kɔrk̄óʃtún, *xiβóśó
Bergara: kórk̄otʃ, xiβóśo
Deba: kɔrk̄ɔʃ́
Donostia: tʃépa (mark.), koskor ̄
Eibar: kork̄óβau̯
Elduain: tʃálkor ̄
Elgoibar: kork̄otʃ
Errezil: tʃalkɔŕ ̄
Ezkio-Itsaso: kɔrk̄ɔʃ́, xiβóśo
Getaria: βisk̟árɔ̄kɛŕ ̄
Hernani: xiβoʃó
Hondarribia: koŋkor,̄ *koŋkort̄u
Ikaztegieta: tʃepóśo, *tʃalkor̄
Lasarte-Oria: xiβoʃó, tʃepośó, biśkárōkér,̄ 

*koŋkort̄ú
Legazpi: koŋkorā (mark.), xiβośoa (mark.)
Leintz Gatzaga: tʃepóśo
Mendaro: βiśkárɔ̄kɛŕ,̄ *kɔrk̄ótʃ
Oiartzun: koŋkóʃó, tʃepóśó
Oñati: xiβóʃo, kork̄óʃo
Orexa: sálkɔr ̄
Orio: xiβóśó, *tʃalkɔŕ ̄
Pasaia: xíβośó, tʃepóśo, *koŋkórð̄ún

Tolosa: xiβośó, tʃépośó, *tʃalkɔŕ ̄
Urretxu: xiβóśo, tʃepóśo, biskárɔ̄kɛrā́ 

(mark.), *tontɔŕð̄un
Zegama: kɔrk̄oʃó, kɔrk̄oʃá, *kurk̄úʃau̯ta

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kúrū
Alkotz: xiβóśoa (mark.)
Aniz: kúŋkur ̄
Arbizu: tʃepóśo, tʃepóśa
Beruete: βískarɔ̄kɛŕ,̄ βískark̄ɔŋkɔŕ,̄ 

*kɔŋ́kɔrt̄ú, *kɔŋ́kɔrt̄ó
Donamaria: kuŋkúr
Dorrao / Torrano: koŋkɔŕð̄un, 

βiskɛŕm̄akúr ̄
Erratzu: kúŋkur ̄
Etxalar: βiskárk̄uŋkúr ̄
Etxaleku: biʃkárm̄akurḗ (mark.), tʃépośoá 

(mark.), kóʃkorð̄uné (mark.)
Etxarri (Larraun): tʃalkór ̄
Eugi: xiβóśo
Ezkurra: salkɔŕ ̄
Gaintza: tʃalkɔŕ ̄
Goizueta: xiβóśó, biskárọ̄kerā́ (mark.) (?), 

*koŋkóʃó
Igoa: tʃépośó, biskarm̄akúr,̄ bískark̄oŋkɔŕ,̄ 

kóŋkɔrð̄ún
Jaurrieta: tsépa, βiskárm̄akúr ̄
Leitza: salkɔŕ ̄
Lekaroz: kuŋkúrt̄u
Luzaide / Valcarlos: kuŋkúrt̄u
Mezkiritz: biskárm̄akúr ̄
Oderitz: βískarm̄akúr,̄ tʃépośó, *βískarð̄ó
Suarbe: koŋkɔŕt̄to, xiβóśo
Sunbilla: koŋkóśa, kúrū
Urdiain: tʃepóśo
Zilbeti: ttunttúr ̄
Zugarramurdi: koŋkór ̄

Lapurdi

Ahetze: koŋkór ̄
Arrangoitze: kóŋkor ̄
Azkaine: koŋkórā (mark.)
Bardoze: koŋkór ̄
Beskoitze: kóŋkor ̄
Donibane Lohizune: koŋkóR, ttoɲttóR
Hazparne: kóŋkor,̄ ttóɲttorā (mark.)
Hendaia: kɔŋkɔŔ 
Itsasu: koŋkór,̄ ttóntor ̄
Makea: kóŋkor ̄
Mugerre: koŋkor ̄
Sara: kóŋkor ̄
Senpere: kóŋkor ̄
Urketa: kóŋkor ̄
Uztaritze: ttónttor,̄ kóŋkor ̄

Nafarroa Beherea

Aldude: koŋkór ̄
Arboti: kuʃkúrt̄ja (mark.), kúʃkur,̄ kúŋkur ̄
Armendaritze: ttuɲttúr ̄
Arnegi: tuntúr,̄ kúŋkur,̄ koŋkór ̄
Arrueta: ttuɲttúr ̄
Baigorri: koŋkhór ̄
Bastida: koŋkhort̄ya (mark.)
Behorlegi: ttuɲttúr,̄ *koŋkór̄
Bidarrai: kóŋkor ̄

Ezterenzubi: kuŋkur,̄ ttunttúr ̄
Gamarte: tuntúr ̄
Garrüze: ttúɲttur
Irisarri: kuŋkúr ̄
Izturitze: koŋkhór ̄
Jutsi: ttunttur ̄
Landibarre: kúŋkur ̄
Larzabale: tuntúr,̄ ttunttúr ̄
Uharte Garazi: kuŋkúr ̄

Zuberoa

Altzai: kyphýtś, ttonttórā (mark.)
Altzürükü: kóŋkor
Barkoxe: ttynttyr
Domintxaine: tʃynttyr, kyphýtś
Eskiula: kýŋkyr, thoɲýta, thuɲýta
Larraine: khypytś, ttonttór,̄ kyphýtś
Montori: ttonttóRa (mark.), kýphytś (?)
Pagola: koŋkhór,̄ kyphýtś
Santa Grazi: kóŋkor,̄ kýphytʃ
Sohüta: ttýnttýr
Urdiñarbe: koŋkór, ttýnttyr ̄
Ürrüstoi: khíŋkyr, thýntyr

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arnegi (N): koŋkór ̄
Arrieta (B): *tʃepóśo
Berriz (B): tʃépa
Etxaleku (N): kóʃkorð̄uné (mark.)
Igoa (N): bískark̄oŋkɔŕ,̄ kóŋkɔrð̄ún
Lasarte-Oria (G): biśkárōkér ̄
Leioa (B): śoɲulari
Orozko (B): *lepóker̄
Urretxu (G): biskárɔ̄kɛrā́ (mark.)
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2390. Mapa: jorobado / bossu / humped

GALDERA: 70050 ALEANR: VIII, 998

Leioa: Burle sar “soñularie”. Erromeritara soñu lepon artute 
yotea les, “Koño! An do soñulari”. Bizkarrean soinua eramaten 
duenak bezalako irtengunea izaten du gaitz hori duenak.

Otxandio: “Kakotue” edo “lepotue” emen es, baye bealdietan bai.
Zegama: “Korkóxoá” gizóna baldí'má ta “korkóxeá” emákumea 

baldín ba.
Mugerre: Sortzez ala lana egin eta [“konkor”]. Bulegoan ari dena 

ezta konkortuko.
Izturitze: “Konkhor bat badut” eta “konkhorra da”, “konkhortu”.
Landibarre: Gu re kunkurtzen ari poxi bat, zahartzen.
Garrüze: Ttunttur guti uzu esposatu, bestenez... donado eonak tzu.
Urdiñarbe: Arrazan iten da hanitx, bazen Urdiñarben ttünttür bat 

edo biga re, sortzez hala zen. 

- Bizkarrean irtengunea duen pertsona nola izendatzen den galdetu da.
- Herri batzuetan irtengunearen izena da jaso dena. Larzabalen, adibidez, “tuntúr” jaso da 
eta 'la bosse' eta 'le bossu' adierazteko erabiltzen da. Gauza bera gertatzen da Baigorrin: 
“Konkhorra”, 'la bosse', 'le bossu'. 
- Konkorra ukitzeak zorte ona ematen zuela jaso da herri batzuetan.
- “(-)makur” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: bixkarmakur, bizkarmakur, 
bizkermakur, lepomakur, makur.
- “(-)oker” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: biskarroker, bixkarroker, 
bizkarroker, lepoker.
- “korko(t)x” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: konkosa, konkoxo, korkotx, 
korkox, korkoxa, korkoxo, korkoxtun, kurkuxauta.
- “lepot(x)a” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: lepota, lepote, lepoto, lepotxa.
- Bestelakoak: bizkardo (Oderitz), kakotu (Orozko), karkarau (Etxebarria), korkobero 
(Azpeitia), kurru (Abaurregaina, Sunbilla), lepobi¡ur (Berriz), lepoko arto (Lemoa), lepourten 
(Busturia, Errigoiti), soñulari (Leioa), thoñüta (Eskiula). 

konkor(tu)  
kunkur(tu)  
korko(t)x  
korkobau  
kozkor(dun)  
kuxkur  
tontor(dun)  
tuntur  
jiboso  
txeposo  
txalkor  
lepot(x)a  
(-)makur  
(-)oker  
küphüts  
bestelakoak  


